LE CHUA KI-TO VUA - Nam A
Bai doc 1 Ed 34,11-12.15-17

Bai trich sach ngon st E-dé-ki-en.

11 Pirc Chua la Chua Thwong phan thé nay : “Pay, chinh Ta sé cham séc chién
cta Ta va thin hanh kiém diém. 12 Nhw muc tr kiém diém dan vit ctia minh vao
ngay ngwoi dy & gitra dan chién bi tdn mac thé nao, thi Ta cling sé kiém diém
chién cia Ta nhw vay. Ta sé kéo ching ra khéi moi noi ching da bi tan mac, vao
ngay may den mu mit. 15> Chinh Ta sé& chian dat chién cia Ta, chinh Ta sé cho
ching nam nghi - sdm ngodn cua Pirc Chua 1a Chia Thwong. 16 Con nao bi mét,
Ta sé di tim ; con nao di lac, Ta sé dwa vé ; con nao bi thwong, Ta sé bang b6 ;
con nao bénh tat, Ta sé lam cho manh ; con nao béo map, con nao khoé manh,
Ta sé canh chirng. Ta sé theo 1€ chinh trwc ma chan dat chdng.

17 “Phan cac ngwoi, hoi chién ctia Ta, -Dirc Chda la Chda Thwong phan-, nay
Ta s€ xét xir gitta chién v&i chién, gitra ctru véi dé.”
b6 la lori Chaa

Pap ca Tv 22,1’—2a.2b—3.5.6 (b.c.1)
D.Chzi?a la muc tir ,chdn dat toi,
t0i chdang thiéu thon gi.

'Chtia 12 muc tir chan dat toi,
t0i chang thicu thon gi.?*Trong dong co xanh tuoi,
Nguoi cho to61 nam nghi.

D.Chita la muc tir chan dit t6i,
t0i chdang thiéu thon gi.

N guoi dua toi téi dong nude trong lanh’va b stic cho t6i.
Nguoi dan téi trén dudng ngay néo chinh
vi danh dy cua Nguoi.

D.Chiia la muc tir chin dit toi,
t0i chdang thiéu thon gi.

5Chua don san cho con bita tiéc
ngay trudc mat quan thu.

Pau con, Chua xtrc dwgm dau thom,
ly rugu con day tran chan chira.



D.Chita la muc tir chan dit t6i,
t0i chdang thiéu thon gi.

Long nhan hau va tinh thwong Chia

ép U1 toi sudt ca cude doi,

va toi duoc ¢ dén Nguoi

nhiing ngay thang, nhitng ndm dai trién mién.

D.Chita la muc tir chan dit t6i,
t0i chdang thiéu thon gi.

Bai doc 2 1Cr 15,20-26.28

Bai trich thw thir nhit ctia thanh Phao-16 tong do6 gtri tin hiru Co-rin-td.

20 Thwa anh em, Ptrc Ki-td da troi dy tir coi chét, m& dwong cho nhirng ai da
an giic ngan thu. 2! Vi néu tai mét ngwdi ma nhan loai phai chét, thi cling nho
mot nguwdi ma ké chét dwoc song lai. 22 Qua thé, nhw moi nguoi vi lién déi voi
A-dam ma phai chét, thi moi ngudi nho lién déi véi P Ki-to, cling dwoc Thién
Chua cho sdng. 23 Nhung moi ngwdi theo thit tw clia minh : m& dwong 1a Dic Ki-
t6, roi khi Pirc Ki-td quang l1am thi dén lwot nhitng ké thudc vé Nguwoi. 24 Sau dé
moi sw déu hoan tat, khi Nguwoi da tiéu diét hét moi quan than, moi quyén thin
va moi diing thén, roi trao vwong quyeén lai cho Thién Chua la Cha.

25 That vay, Ptrc Ki-td phai ndm veong quyén cho dén khi Thién Chua dit moi
thu dich dwéi chadn Nguwoi. 26 Thu dich cudi cung bi tiéu diét 1a sw chét. 28 Luc
muon loai da quy phuc Dtrc Ki-to, thi chinh Nguwoi, vi la Con, ciling sé quy phuc
DP4ng bat mudn loai phai quy phuc Ngudi ; va nhw vy, Thién Chia c6 toan quyén
trén muodn loai.

Po laloi Chua

Tin Mirng Mt 25,31-46

= Tin Mirng Chua Gié-su Ki-t6 theo thanh Mat-théu.

31 Khi 4y, Dtrc Gié-su ndi véi cac mon dé rang : “Khi Con Ngudi dén trong vinh
quang cua Nguwdi, c6 tit ca cac thién st theo hiu, biy gior Nguwoi sé ngw 1én ngai
vinh hién cta Nguwoi. 32 Cac dan thién ha sé dwoc tip hop trwéc mat Nguwoi, va
Nguwoi sé tach biét ho véi nhau, nhw muc tir tach biét chién véi dé. 33 Nguwoi sé
cho chién dirng bén phai Nguwdi, con dé & bén trai. 3¢ By gio Plrc Vua sé phan
cung nhitng ngudi & bén phai rang : ‘Nao nhirng ké Cha Ta chic phc, hdy dén
thlra hwéng Vwong Qudc don sdn cho cac ngwoi ngay tir thud tao thién 14p
dia. 35 Vi xwa Ta ddi, cic nguwoi da cho an ; Ta khat, cic ngwoi dd cho udng; Tala



khach la, cac ngwoi da ti€p rwdc ; 36Ta tran truéng, cic ngwoi da cho mac ; Ta
dau yéu, cac ngwoi da tham viéng ; Ta ngoi tl, cac ngwoi dén hdi han.’ 37 By gio
nhirng nguwdi cong chinh sé thwa rang : ‘Lay Chda, ¢ bao gi¢r chling con di thiy
Chta déi ma cho an, khat ma cho uéng ; 38 c6 bao gior da thiy Chua la khach la
ma tiép rwdc ; hodc tran truéng ma cho méc ? 39 C6 bao gi¢ chiing con da thay
Chuia dau yéu hodc ngbi ti, ma dén hoi han dau ?’ 40 Pirc Vua sé dap lai rang : ‘Ta
bao that cic nguwoi : moi l1an cac ngwoi lam nhw thé cho mot trong nhirng anh
em bé nho nhat clia Ta day, la cac ngwoi da lam cho chinh Ta viy.” 4! R6i Dirc
Vua s& phan cung nhitng nguoi & bén trai rang : ‘Quan bi nguyén rua kia, di di
cho khuat mit Ta ma vao ltta doi doi, noi danh sdn cho tén Ac Quy va cac st
than cua né. 42 Vi xwa Ta déi, cac ngwoi da khéng cho an ; Ta khat, cac ngwoi da
khéng cho uéng; 43 Talakhach la, cac ngwoi da khong ti€p rwéc ; Ta tran trudng,
cac ngwoi da khong cho mic ; Ta dau yéu va ngdi t, cic ngwoi da chang tham
viéng.’ 44B4y gi® nhitng ngwdi Ay cling sé thwarang : ‘Lay Chua, c6 bao gir ching
con da thiy Chida doi, khat, hodc 1a khach la, hodc tran truéng, dau yéu hay ngoi
tl, ma khéng phuc vu Chda dau ?’ 45 By gitr Ngwoi sé dap lai ho rang : “Ta bao
that cac nguwoi : moi IAn cac ngwoi khong lam nhw thé cho mot trong nhitng
nguoi bé nhé nhit day, 1a cac ngwoi da khéng lam cho chinh Ta vay.” 46 Thé la
ho ra di dé chiu cwc hinh mu6n ki€p, con nhirng ngwdi cong chinh ra di dé hwdng
sy s6ng mudn doi.”

Reading 1 EZ 34:11-12, 15-17

Thus says the Lord GOD:

I myself will look after and tend my sheep.

As a shepherd tends his flock

when he finds himself among his scattered sheep,
so will [ tend my sheep.

[ will rescue them from every place where they were scattered
when it was cloudy and dark.

[ myself will pasture my sheep;

I myself will give them rest, says the Lord GOD.
The lost I will seek out,

the strayed [ will bring back,

the injured I will bind up,

the sick I will heal,

but the sleek and the strong I will destroy,
shepherding them rightly.



As for you, my sheep, says the Lord GOD,
[ will judge between one sheep and another,

between rams and goats.
The Word of The Lord

Reading 2 1 COR 15:20-26, 28

Brothers and sisters:

Christ has been raised from the dead,

the firstfruits of those who have fallen asleep.

For since death came through man,

the resurrection of the dead came also through man.
For just as in Adam all die,

so too in Christ shall all be brought to life,

but each one in proper order:

Christ the first fruits;

then, at his coming, those who belong to Christ;
then comes the end,

when he hands over the kingdom to his God and Father,
when he has destroyed every sovereignty

and every authority and power.

For he must reign until he has put all his enemies under his feet.
The last enemy to be destroyed is death.

When everything is subjected to him,

then the Son himself will also be subjected

to the one who subjected everything to him,

so that God may be all in all.

The Word of The Lord

Gospel MT 25:31-46

Jesus said to his disciples:

"When the Son of Man comes in his glory,

and all the angels with him,

he will sit upon his glorious throne,

and all the nations will be assembled before him.



And he will separate them one from another,

as a shepherd separates the sheep from the goats.
He will place the sheep on his right and the goats on his left.
Then the king will say to those on his right,

'Come, you who are blessed by my Father.

Inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world.
For [ was hungry and you gave me food,

[ was thirsty and you gave me drink,

a stranger and you welcomed me,

naked and you clothed me,

ill and you cared for me,

in prison and you visited me.'

Then the righteous will answer him and say,

'Lord, when did we see you hungry and feed you,

or thirsty and give you drink?

When did we see you a stranger and welcome you,
or naked and clothe you?

When did we see you ill or in prison, and visit you?'
And the king will say to them in reply,

'Amen, | say to you, whatever you did

for one of the least brothers of mine, you did for me.’
Then he will say to those on his left,

'Depart from me, you accursed,

into the eternal fire prepared for the devil and his angels.
For [ was hungry and you gave me no food,

[ was thirsty and you gave me no drink,

a stranger and you gave me no welcome,

naked and you gave me no clothing,

ill and in prison, and you did not care for me.’

Then they will answer and say,

'Lord, when did we see you hungry or thirsty

or a stranger or naked or ill or in prison,

and not minister to your needs?’

He will answer them, 'Amen, I say to you,

what you did not do for one of these least ones,

you did not do for me.’

And these will go off to eternal punishment,

but the righteous to eternal life."



